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B RA Y FEOEBIHE~DT 7u—F

W EHE

1. MERE

Z < OFFEON L AR, B RA YEOERGIIONWTY, £y
Wrdo 2 WITFHBNCB L T2 2 THED T 7' —F 8RB H TV 5 FF I
BUR N A Y EBICRHHIERRD B D L EbN T s FIRR AT AV e E
B, 2L OREOHKOHLTH VLT TWD, ZIUTH bbb
TORKREFHAFRRICT 2720120, REZICH0 THERERICEE DR
TV, F—r v/ RREREOH T, HER - BRI Z DR &
DEE S TESL > TV D E KA YV EEOHIR4 T2 AV - R & fE
L7DIZSIbLWT e —F ke AT EERLETH D,

AFGTHE, BUR FA VEBICRT 2 HRRAFHZ AW ERBLCIT, BRn
W L ISR D SN 2 ST 272005 Sb LT e —F Fikx L
FTlebic, ¥Rk s BERROA 2 —T7 =— R, FEROBLN, FERihe
MECLDT 7 —=F0bY Lo 28BlT 5. ok, BBONIRIKRLE
BRI ZERMEIZE 5B D% < 3> TV 5 accusative reflexive pronoun
BT BRRICK D, Fiz, HHILO 7 oA &L ARGEIC X D XFRCE R
L7z,
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-

EEKRBDA VA —TT—R

ARECIIHIRAOEE L TMRE L L T7 7 r—F L7 Steinbach(2002) %
T 5,

2.1 BIRMBEDOTMHSE

B N A Y EOBIRRAF Z AW -RBUTIT, FIRALFNFIERE T
MBS 256 2kR< &, MRUTO4EICOESND,

(1) Peter wascht sich.
Peter-NOM washes reflexive-pronoun-ACC
NR—=L — I EEE->TND,

(2) Das Buch liest sich leicht.
the book-NOM reads reflexive-pronoun-ACC easily
ZDORIFFHRLT N,

(3) Die Tiir offnet sich.
the door-NOM opens reflexive-pronoun-ACC
FTHBA<,

(4) Peter erkiltet sich.

Peter-NOM catches.a.cold reflexive-pronoun-ACC
R—=F —=NHEBEUL,

RO 4FEEOFIROEE T TN CRREE B AN, I5ICH(1) o
PR A4 1L semantic argument (UL T, EWRAIIE L FES)Th DA%, HiI3C
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(2)(3)(ANTHB L TV D FIRAL T ERATE & 1T 0,

2.2 valency reduction

FI30(2) O X 5 72 middle constructions (LA T, HfA#E & MES) 13 ALK
CHLEFHAOBEREE LS EZXDZ LT, FIS0Q) & FIG) OO
R4 5L, valency reduction(TEH O g /) % 7 97 8 0O Hi 3R 19 72

middle marker & 34T S5

(5) Das Brot schneidet sich leicht.
the bread-NOM cuts RP-ACC easily
FORATEID T,

HOWD O E T ERE L PRIEEIXREE TH 203, P RIEEILREDRE &
FERICHERERICBNE CH D, T, ZEBITRAIHKEICSELED
2, PHEBETIBEEEEL TV D,

xR D BT AR FNIFISC(2) & IS (5) D HEIE S & [FkkIC, #1303 @
& 9 72 anticausatives (2B W T HIHD A &R~ T,

(3) Die Tiir offnet sich.
the door-NOM opens RP-ACC

72721, PSS & B 72 0 |, anticausatives CTIEFER RN A LR35

2.3 impersonal or intransitive middle constructions

3 NFRH MDA 7 es & SIEREFEIZEF D impersonal or intransitive

middle constructions(VA F, FEAFRFEIMEE &SN H D5, b o8
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S35 30(6) D B 72 intransitive unergative verbs, @ % \WMEFISC(7)

@ ergative or unaccusative verbs ThH 5,

(6) Nun schlaft es sich doch ein bisschen besser.
now sleeps it RP PARTICLE a little better
Lo LEIRNLS,

(7) Bei hellem Licht schlift sich’s nicht so gut ein.
with bright light fall.asleep RP.it not that well PARTICLE
HOEWHDOLETIEHED LHIRD ZH72R0,

IIHOBISCRRT X D IS RS ORI BV T, BhElaEosls
Mo, il bbb —DODHEERMD SEAWERDH DL LT XD, HOBAD
B, BT LHEIILT L AMETH 50 E T2, Fi2, FfliconTh
BRI Ch 5 MEIT 2, BIFIREERIC LY, PHREZ A T & W iEE
b D, Bl z21E wissen(know), konnen(be able), heissen(be called),
abstammen (be descended)’2 ¥ T&h 5,

2.4 HREEERAOBRABFDORFHY

RSN O R4 T 0 —role 2321 D IAFEIY, FeFBICI~HEHE
W7o TWnd, FAYEOPMEEDOHIRALFTOT T, 0-role 2%
B2z &< BRIFEDONIEIZH D accusative reflexive pronoun D473,
HHEO~—I— LR IG5,

R4 FD argument 72 D 7)> non—argument 72 D, #IET A MiZ
Ko THER I D, FRMEENOFIF4FIE non-argument TH 5 Z &
D, WOBNET A MR TR CHWE L THDZ LI L > THREEND,
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Coordination
Narrow focus

Focus particles
Contrastive negation
Substitution
Questioning

Fronting

—7J7, Argument T&H 2 FIHARATIEL EFROBIET X FTORMEMEN K
2%,

Steinbach(2002) Ti%, T4 & anticausative (% KA YEBIZB W T
ZOIREICEA L THREBICKRT A Z 13 T&d, BERMICNLENT-E
PEAFNT 2 238 T 2 0 THBI S LD LT b Tn s,

3. HHER

REBETITER GG OBLE B D middle voice (FRHIEE) 127 Vo —F L7z
Kemmer (1993) % #f &4 5,

3.1 reflexive marker (BBIFIZ:H)

%< ODFFEIC, Agent & Patient 23[Fl— DRI R %R T reflexive
marker (FFJFIZF) BNHFEEL TS, FA YEED X 512 middle marker (F
R RBIER) & reflexive marker (FHAR) ATEREAIIC —F L TV 2 FFEMN
HDH, ZOX D72 EFEITIE one—form middle system 3B HHNDH, T D
ZATDEHENROELBEIND,
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(8) Peter sieht sich. (reflexive meaning)
Peter-NOM sees RP-ACC
N—F—[ZADERD,

(9) Peter fiirchtet sich. (emotion middle)
Peter-NOM is.afraid RP-ACC

%72, reflexive marker (FRJF#E%) & middle marker (I REAT ) 73 B
FOEREL L THERT 5N H D, 20 X 5 2 FFEIZH VT reflexive
marker (FFJR{Z#%) £ ¥ & middle marker (FIREAZK) D 5 3 EER D EK
DANSNZ ERREICR>TWVD, ZThHDOEF#% twoform languages
LS,

3.2 reflexive marker M7 MDE LY

reflexive marker (FFIRHEEE) DI HOWNWTOELETIX, TXTHOAH
EHUZT BT reflexive marker (FFJ@igak) 732> < Fif & 3 AMRCEBWTO
7 reflexive marker (FHIFEEE) 23 2 SEEICKBIE NS,

3.3 HfHEOHE

RA VRO PRBEDO A S BRAHINF I TO L ) cnisnsd, %
<% < OFFEO T ZOFEEZ LV SFEENGED,

Grooming actions

(10) sich anziehen
RP-ACC dress
R% 3 %
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Change in body posture actions
(11) sich hinlegen

RP-ACC lay.down

B2 %

Nontranslational motion actions
(12) sich verbeugen

RP-ACC bow

B2 D336 %

INH DGOV TIHBRFICHET 25 2 HO R OREIZ L > TX
7 ?‘_‘ﬁlmu&) %ﬂé

Z< DFHICEBLTCHLN L PHIBIIEERITH D,

Emotion middle

(13) sich fiirchten
RP-ACC frighten
Hins %

Emotive speech actions

(14) sich beschweren
RP-ACC complain
D

Kemmer(1993) CII EIZHRMRAFTNC —EDEREZ RO 2 HIFHREA 2
FOMCHR LTV, F£7, @EFICEIFNATHOME S ZENEBL CE
ZEESRBLTWDS, TOONOEETEFFEEICES NEINL TN D
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4. LFG

ARETIL, LFG OBLAE» L OBIRIMEIZY 7 r—F L7 Kelling
(2005) = H#L 3 %,

intransitivity hypothesis 1% 2 FJHIZ 57035, T 70 bEIRAIEED
unaccusative 72 @ 7> unergative 72 ® 2 KB S5, Intransitive
predicate’s argument 7° unaccusative [XPNIH, unergative (FFMATH D,
TNNEHEZ e > T D, LFG TIX LDG & RERIC, FRAEM 7 XBIIEE
AN FERR X4 5, unaccusative X theme/patient %#$§%, unergative
I% agent #FF>, LMT TIZFHRENICH & A7 BE 0 T E O/ BRI
agent (X[-ol, theme/patient (Z[-r]&~—2 &h 3,

AL TIE, FIRAFNERELTEDIICELXBNDDD, F
SRR E DTEMEER VR D D DD, #EBLZLTWD,

4.1 transitive / intransitive

(15) Max rasiert sich.
Max-NOM shaves RP
<7y I ANERERD,

(3) Die Tiir offnet  sich.
the door-NOM opens RP
F7 256 <

(16) Max schamt sich.
Max-NOM shames RP
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~ v AT LTV D,

B R A YRR OTIRAEEN O FHRAL I, £ OFIRIVEE D LR
OB L Z ZICHW B2 ENEOFFERE R RRE & ORI k5 T,
AT —=RROOND, T2bb, BEFEIOFKENEE 727 transitivity
hypothesis 72 @ 7>, Ehid O FFENIE & 1T A 72 & 72V intransitive
hypothesis 72 D73, W< DO FIFAIEIEIZ ISV CIEMEENE & 2707,
EWVWHAHT—=ThD,

B (15) D FIFIC4 T thematic direct object Tdh 2D —J, H130(3) &
F13C(16) D R4 71 d expletive T ¥ non-thematic direct object T
%, S5, BI@ AT, BhiEEoEEMaREE D agent role & 4

PRI ZEA L TR ORI D, TOFRRATITHD expletive 1%

decausativization D~—h— ¢ L5z 5,

4.2 LCS &DCPIT& B4

TSI SOERRA E D L 5 1IZHI0 M ToHN 202, EEFEOM%
MR TELOFHTHBLTHEI NI —vRRDOEND, Tk
the Default Causativization Paradigm(DCP) & FEA TWD, L FD X 91
FLobhd,

(k)] Causativisation of an intransitive verb
ILCS Agent Causee |
Ia-structure X y |

f-structure SUBJ OBJ |

18) Causativization of a transitive verb

ILCS Agent Causee Theme |
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|a-structure X y Z |
-structure  SUBJ OBJ, 0BJ |

(19 Causativization of a ditransitive verb
ILCS Agent Causee Theme Beneficiary |
|a-structure X y Z w |
|f-structure SUBJ OBL, OBJ OBJ, |

DCP TEHAEMBF OV 7 L2V ITfAF LT, #IZ causer i SUBJ (2%l
DY THAL, causee I OBJ 7% %\ & Relational Hierarchy (23T

SCERIBEREDS FALO & DIZHID HTH NI D,

(20) Relational Hierarchy
SUBJ > OBJ > OBJ, >OBL,

biclausal construction DHAITRD L HIZEIV HTHND,

(21) The biclausal causative construction

|LCS Agent Causee Caused action
|a-structure X y P
I-structure  SUBJ OBJ XCOMP

4.3 EAMRE) L BHERDEMEEE

(22) Gestern wurde getanzt.
yesterday was danced
MERIXH v A0 T,
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(23) Jetzt wird sich gewaschen.

now is oneself washed

A, ERWZRE,

(24) a. Jetzt wird der Brief geschrieben.
now is the letter-NOM written
L FENEIINTND,

b. *Jetzt wird den Brief geschrieben.

now is the letter-ACC written

LB 2 BlATbiILTWd, £7, BB o SUBJ A3HIBR
SN, WICEEEMEDOENF O OBJ 235 EhEE T SUBJ I LiF &b,
TERTIX, —EBEE O#YME, T2 b bieBiiEDEIEI O SUBJ MRHIRE L5
ZEREBBNTH D, TEREHOEE, TbbiEEEO®EE O OBJ
D2 EEECSUBJ I EIFEaND Z EIHMERETH DL LBIEIN TV D,

A Y EEOMEEFOZE L TIE OB O EIFIXmE0THY, Toiz
DHIC(24a) & IS (24b) DIERFRENR A U B, FIC@23)IZ-2VTid OBJ ©
e BT S,

4.4 BRRLFADLHE

LFG TlIMa M D EITREBRIC OV T O—i%{k7Y f-precedence &\
IR Lo THRENTVD, ZOHADEITIEIL f-structure D L
LVTOIRMLTH D, FAYFETIEEHD LI A —AnH D, Tl
subject & object O 4G %, BEFE L KBFAOMICH DL VWD D
Mittelfeld(H) Tl 3 2 HAITH 5.
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(25) SUBJ <:0BJ

(26) weil er sie  plétzlich gedffnet hat
because he.SUBJ it.OBJ suddenly opened has

@27 weil sie sich  plotzlich gedffnet hat
because it.SUBJ RP.OBJ suddenly opened has

(28) *weil sie er plotzlich geéffnet hat
because it.OBdJ he.SUBJ suddenly opened has

(29) *weil sich sie plotzlich gedffnet hat
because RP.OBJ it.SUBJ suddenly opened has

RA Y EEOSUEBBBORERNAFICET 27 —F —IC k3%, M4
NS 2 IR A T ORERL LR & FER DO BN > TWD Z &7,
FHRARATFDRHFER CITHMNGE L L THRON DRI > T D, TR
£ 575 non—argument TH 2D & L7z 6, (L7 SOV THIOBHIZ 3 E
L2 hid7a b 720,

4.5 BIRMAEEMMEE
(30) Er hat sich vor dem Hund erschrocken.
he has RP of the dog frightened

BATRIZE T,
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BISL@OICH D K 51 RA Y sEO MBS BB 12 haben(have) &
PRI B,

(31) die sich 6ffnende Tiir
the RP opening door
B BT

(32) die geoffnete Tir
the opened  door
B T

(33) *die sich gedffnete Tiir
the RP opened door

(34) ein die Tiir 6ffnender Mann
a the door opening man

F7 2B TWD Bk

BIRINTHW B TWAEEINCOWT, #ISCBD) D HIESF & 4]30(32)
DI ESF O RIS tBN G & REOR L # A2 LT\ 5, BISC@ED O
RAFNL, BICBDD HIGE L FARICBIEDF & & IR TV 5,
BB DB E A/ FIREIEIZ IV T, FRALAFIERE ICEB Y,
DOIERFRE T intransitive hypothesis TIZFBAAA 223720, L L
transitive hypothesis T#I32(33) CHHIRCAZANHEL L A2 WERHE AR D X
IIZHBINFTRETH D, ZEMLOBEF LU L 5 ITBENFTANOE DD
OBJ % TAZHIRHLT D Z & iRy,
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4.6 LMT TOBRMRZOE

A 72 transitive/causative verbs I DWW T D LCS D~ w B 7%
L

— E LMTICE AR RIILTO XL S 12 5,

(35) LCS agent theme
a-structure <x y>
shave/open [-o] [x]
f-structure SUBJ OBJ

IR AEOEBFICOWTOLCS D~ vy B /% — o L LMTIZ L %
FRIZLLTDO L H1272 5,

(36) LCS agent; theme;
a-structure <xi vi>
shave oneself [-o] [x]
f-structure SUBJ; OBJ;=REFL

W’ DO#AE% decausative operation & FE5,
(37) DECAUSATIVE OPERATION: agent — O

Z OEAEIZ L Y agent argument [ Z#NH 4, theme argument |3 SUBJ
vy B 7 &85, BEEFLUTOLIICRRFRINS,

(38 LCS theme
a-structure <y>
open(intr.) [-r]
f-structure SUBJ
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KA ¥ #E® non-thematic (expletive) argument (X3 ~T X H 12,
JRH OBJ & L CTHELT 5, [rliZBWR&ERE £ o7 Fizzvy, HIRO 72
W RERIRSRE 2 R L T 5,

(39) LCS theme;
a-structure <yi> i
open [-x] [-x]
f-structure SUBJ; OBJ;=REFLExpL

R A ZEI I 30(40) & FISCED D es IR BN D & 51T expletive
subjects <> expletive objects 3% 5 = & & LFG TIXHEE L T\ 5,

(40) --- weil es keine Hoffnung gibt.
because it no  hope gives

LR DIEDD,
(41) Sie hat es Eilig.
she has it quickly
WIZBNT N D,
Expletives |ZE)7] DO FF> thematic argument O/MIE NS,
Kelling(2005) Tid, R4 YVEOFRNAATFNHWGETH D Z L ZiiaE L,

TNNED LI~y B 7 a8 T, BRENLRIOPRITHET 500 %5y
Br 7.
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5. FeEH

ARGTIE, BAR RS VEEICE T 2 HROEEICET 5 3 Ao@mE, ¥
b bifiEmE BWMOA 2 —7 = — A, JEAGROBLL, EEEREUE
kBT Fa—Fob L5 EME L, BERGRIIEREEOM S 3R
BRICEEXZBE, 2 OFHEOHMIMEZ LRSI L T 5, ZDEEIC
b, BB OV CHEENERNIBLEN D BREZINZ T\ 5, Hiibin &
BWiROA o F—7 =— R, FERERESHEICL ST e —FIicB T,
HEBEEF N D EO X 5 ICHIRIOMEENIRED 2 WVITER SN DO E, #
FEMICHGE L T 5, SEEMIMRGE I I S e B CER T 2 R &5
BIZANLTEY, 2N ED LD REEENEIEIZ L > THEBAD I 20
D, FOENPED XD REWRERHEZH STV O, HDHWITEKRIET
X200 h, TOEPEMIZED X S ITHEEEL TV D00, ZH0DICH
IR EZ ST LTV D, RILAALREHETH-TH, BIRIMBEL
BT 2BFIE, HFEE RA VB CTRRDIWOBNET D, TOIDREE
FEDTIR B IGE L A VEBETIER RS, FA YEO RIS OHE
R RIZERIE~D W O 7= 0121, BIFIRESE & R Ao 2 @81 ik
THEWRNT 7 r—F &, LSO FROEEZIRESE D HAEZN
FEIZFLIR T 2 MEBMBL AR R R TH S L Bbh b,

rm

Abbreviations

ACC accusative case
NOM nominative case
RP reflexive pronoun

REFL reflexive
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